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BRAND

FIRE ANT MOUND
DRENCH

RFI®

Easy to Use
Connect & Soak

Applicator

Distributed by AMBRANDS
2030 Powers Ferry Road, Suite 370, Atlanta, GA 30339 
EPA Reg. No. 279-3347-73342 EPA Est. 70815-GA-001
1-800-265-0761      info@excelmktg.com    www.amdro.com

All trademarks are property of Central Garden & Pet Company. 

300512462-09/12See inside for additional Precautionary Statements, 
First Aid, and complete Directions for Use
Revise el interior para obtener declaraciones adicionales de 
precaución, primeros auxilios e instrucciones completas de uso

AMDRO QuickKill® brand is a convenient, ready-to-spray 
mound drench designed to wipe out even the most stubborn 
fire ant mounds in minutes. Simply connect the sprayer to any 
garden hose and soak the mound for 30 to 60 seconds or until 
saturated. AMDRO QuickKill® brand goes to work immediately 
penetrating deep into the mound killing fire ants by contact.

AMDRO
QuickKill®

•	 Kills Fire Ants (native and imported)
•	 Destroys the entire mound in minutes
•	 Easy to use hose end sprayer requires no mixing 

or measuring
Where to Use Lawns, as a fire ant mound treatment
When to Use When insects first appear
Coverage Treats up to 40 mounds 
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FIRST AID
If  
swallowed

•	 Call poison control center or doctor immediately for treatment 
advice.

•	 Have person sip a glass of water if able to swallow.
•	 Do not induce vomiting unless told to do so by the poison control 

center or doctor.
•	 Do not give anything by mouth to an unconscious person.

If in eyes •	 Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 
minutes.

•	 Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then 
continue rinsing eye.

•	 Call a poison control center or doctor for treatment advice.

HOTLINE NUMBER
Have the product container or label with you when calling a poison control 
center or doctor, or going for treatment. You may also contact 1-800-265-0761 for 
Emergency Assistance.

NOTE TO PHYSICIAN
Skin contact (vapor or powder) may be followed by transient tingling or 
numbness, usually of the face, but this subsides without treatment. This product 
is a pyrethroid. If large amounts have been ingested, the stomach and intestines 
should be evacuated. Treatment is symptomatic and supportive.

For Information Regarding the Use of this Product Call 1-800-265-0761.
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PRECAUTIONARY STATEMENTS
ENVIRONMENTAL HAZARDS
This pesticide is extremely toxic to fish, aquatic invertebrates, oysters and 
shrimp. To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run off 
into storm drains, drainage ditches, gutters or surface waters. Applying this 
product in calm weather when rain is not predicted for the next 24 hours 
will help to ensure that wind or rain does not blow or wash pesticide off the 
treatment area. Rinsing application equipment over the treated area will 
help avoid run off to water bodies or drainage systems. Care should be used 
when spraying to avoid fish and reptile pets in/around ornamental ponds. This 
product is highly toxic to bees. Do not apply this product or allow it to drift to 
blooming plants if bees are in the area.

DIRECTIONS FOR USE 
It is a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with its 
labeling. 

SHAKE WELL BEFORE USING
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How to Use
 

1.	Make sure control lever is in the OFF position. Shake 
well and attach to hose.

2.	Turn water on at faucet, aim nozzle over mound and turn 
control lever to ON to begin application.

3.	Gently soak mound, moving the applicator to fully wet 
the mound for 30 seconds.

4.	Repeat for each mound.
5.	When finished turn control lever to OFF. Turn faucet OFF. 

Discharge residual water pressure by turning control 
lever ON and OFF again.

IMPORTANT – Directions for Storage and Disposal
Storage Keep from freezing. Keep out of reach of children and animals. Store in 

original containers only. Store in a cool, dry place, preferably in a locked 
storage area and avoid excess heat. After partial use, replace lids and 
close tightly. Do not put concentrate or dilute material into drink containers.

Product 
Disposal

If partially filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. 
Never place unused product down any indoor or outdoor drain. 
If empty: Non-refillable container. Do not reuse or refill this container. Offer 
for recycling, if available, or dispose of in trash.

Conditions of Sale and Limitation of Warranty and Liability:
NOTICE: To the extent consistent with applicable law Ambrands or seller shall not be liable for any incidental, 
consequential or special damages resulting from the use or handling of this product. TO THE EXTENT CONSISTENT 
WITH APPLICABLE LAW, THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE USER OR BUYER, AND THE EXCLUSIVE LIABILITY OF 
AMBRANDS AND SELLER FOR ANY AND ALL CLAIMS, LOSSES, INJURIES OR DAMAGES (INCLUDING CLAIMS 
BASED ON BREACH OF WARRANTY, CONTRACT, NEGLIGENCE, TORT, STRICT LIABILITY OR OTHERWISE) 
RESULTING FROM THE USE OR HANDLING OF THIS PRODUCT, SHALL BE THE RETURN OF THE PURCHASE PRICE 
OF THE PRODUCT OR, AT THE ELECTION OF AMBRANDS OR SELLER, THE REPLACEMENT OF THE PRODUCT.



5

AMDRO QuickKill® es una solución para remojar montículos conveniente y lista 
para rociar diseñada para eliminar en cuestión de minutos los montículos de 
hormigas bravas más resistentes. Sólo conecte el rociador a cualquier manguera 
de jardín y empape el montículo durante 30 a 60 segundos o hasta que esté 
saturado. AMDRO QuickKill® empieza a funcionar inmediatamente con una 
penetración profunda en el montículo eliminando por contacto a las hormigas.

AMDRO
QuickKill®

•	 Elimina las hormigas bravas (nativas e importadas)
•	 Destruye en minutos todo el montículo
•	 Rociador de manguera fácil de usar que no necesita 

mezclar ni medir

Dónde usar Céspedes, como tratamiento para montículos de hormigas 
bravas

Cuándo usar Cuando los insectos aparecen por primera vez

Cobertura Sirve para tratar hasta 40 montículos
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PRIMEROS AUXILIOS
Si se 
traga

•	 Llame inmediatamente al centro de control de envenenamiento o 
al médico para obtener más recomendaciones de tratamiento.

•	 Haga que la persona tome sorbos de un vaso con agua, si puede 
tragar.

•	 No induzca el vómito a menos que se lo indique el centro de 
control de envenenamiento o el médico.

•	 No le dé nada por la boca a una persona inconsciente.

Si entra 
en los 
ojos

•	 Mantenga el ojo abierto y enjuague con agua despacio y con 
cuidado durante 15 a 20 minutos.

•	 Si tuviera lentes de contacto, quítelos después de lavarse con 
agua los primeros 5 minutos y después continúe lavando el ojo.

•	 Llame al centro de control de envenenamiento o al médico para 
obtener recomendaciones de tratamiento.

NÚMERO DE EMERGENCIAS
Tenga a la mano el envase del producto o la etiqueta cuando llame al centro de 
control de envenenamiento o al médico, o al buscar tratamiento. También puede 
comunicarse al 1-800-265-0761 para obtener asistencia de emergencia.

NOTA PARA EL MÉDICO
Después del contacto con la piel (vapor o polvo) puede haber un cosquilleo 
o entumecimiento pasajero, usualmente en la cara, pero esto disminuye sin 
tratamiento. Este producto es un piretroide. Si se ha ingerido grandes cantidades, se 
deben evacuar el estómago y el intestino. El tratamiento es sintomático y de apoyo.

Para obtener información relacionada con el uso de este producto, llame al 
1-800-265-0761.
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AVISOS DE PRECAUCIÓN RIESGOS AMBIENTALES
Este pesticida es extremadamente tóxico para los peces, invertebrados acuáticos, ostras y camarones.  
Para proteger el ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra en drenajes pluviales, zanjas 
de drenaje, cunetas o aguas superficiales. Aplicar este producto en clima tranquilo cuando no haya 
pronóstico de lluvia para las siguientes 24 horas ayudará a asegurarse de que el viento o la lluvia no 
soplen ni laven el pesticida del área de tratamiento. Lavar el equipo para la aplicación sobre el área 
tratada ayudará a evitar el escurrimiento a los cuerpos de agua o sistemas de drenaje. Debe tenerse 
cuidado cuando se está rociando para evitar peces y mascotas reptiles alrededor de o en estanques 
ornamentales. Este producto es altamente tóxico para las abejas. No aplique este producto ni permita 
que se escurra a las plantas con floración si hay abejas en el área.

INSTRUCCIONES
Es una violación a la ley Federal usar este producto de forma inconsistente con su etiqueta. 

AGITE BIEN ANTES DE USAR

Cómo usar 1.	Asegúrese de que la palanca de control esté en la posición 
OFF. Agítelo bien y conéctelo a la manguera.

2.	Encienda el agua en el grifo, apunte la boquilla sobre el 
montículo y gire la palanca de control a la posición ON para 
empezar la aplicación.

3.	Empape suavemente el montículo moviendo el aplicador 
durante 30 segundos para empaparlo completamente.

4.	Repita el procedimiento para cada montículo.
5.	Al terminar, gire la palanca de control a la posición OFF. Cierre 

el grifo en la posición OFF. Libere la presión residual del agua 
al girar la palanca de control a ON y de nuevo a OFF.
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IMPORTANTE: Instrucciones para almacenamiento y eliminación
Almacenamiento Evite que se congele. Manténgalo fuera del alcance 

de los niños y de los animales. Guárdelo sólo en los 
envases originales. Almacénelo en un lugar fresco, seco, 
preferiblemente en un área de almacenamiento bajo llave y 
evite el exceso de calor. Después del uso parcial, coloque 
de nuevo las tapaderas y cierre bien. No coloque el material 
concentrado o diluido en envases de bebidas.

Eliminación del 
producto

Si está parcialmente lleno: Llame a su agencia local de 
desechos sólidos para obtener instrucciones sobre cómo 
eliminarlo. Nunca elimine el producto sin usar en ningún 
drenaje interior o exterior.
Si está vacío: Envase que no se puede rellenar. No vuelva 
a utilizar o rellenar este envase. Ofrézcalo para reciclaje, si 
está disponible, o tírelo a la basura.

Condiciones de venta y limitación de garantía y responsabilidad:
Hasta donde concuerda con la ley que aplica, Ambrands o el vendedor en ningún caso será responsable por 
daños incidentales, consecuentes o especiales resultantes del uso, almacenaje o manejo de este producto. 
HASTA DONDE SEA CONGRUENTE CON LA LEY QUE APLICA, EL RECURSO EXCLUSIVO DEL COMPRADOR O 
USUARIO Y LA RESPONSABILIDAD EXCLUSIVA DE AMBRANDS Y EL VENDEDOR POR CUALQUIER Y TODOS 
LOS RECLAMOS, PÉRDIDAS, LESIONES O DAÑOS (INCLUYENDO LOS RECLAMOS BASADOS EN VIOLACIÓN 
DE LA GARANTÍA, CONTRATO, NEGLIGENCIA, AGRAVIO, RESPONSABILIDAD ESTRICTA O DE OTRA 
MANERA) RESULTANTE DEL USO O MANEJO DE ESTE PRODUCTO, SERÁ LA DEVOLUCIÓN DEL PRECIO DE 
COMPRA DEL PRODUCTO O, A ELECCIÓN DE AMBRANDS O EL VENDEDOR, EL REEMPLAZO DEL PRODUCTO.






